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APPENDIX 1 - Translation issues 

 

Translation issues were reported relating to the EU-SILC questions on health in the national surveys. 

The effect on comparability, in particular for the Healthy Life Years indicator was identified as a 

problem. A meeting of the Working Group on Living Conditions Statistics in June 2007 recommended 

harmonisation and corrections for the 2008 EU-SILC questionnaire using revised guidelines and 

contact with other Health Interview Survey (HIS) representatives. 

In January 2008 Eurostat issued a note outlining the problems and comments on the harmonisation 

between the EU-SILC and European Health Interview Survey (EHIS) questions on health. There were 

limitations of the comparability between the two surveys for the questions used to assess the three 

health measures of interest. Revised guidelines for the EU-SILC questions were issued in October 

2007 to address the harmonisation issues and give a more comparable data from 2008 onwards. The 

purpose of the analysis carried out, using 2008 as the reference year in the logistic procedures, was 

to assess if there is evidence that this has been the case.  

The aim of the harmonisation was not to change either EU-SILC or EHIS as these were developed as 

the standard and adopted by the Working Group on Public Health Statistics. The aim was to provide 

the EU-SILC questions in both English and the national languages to be comparable with EHIS 

questions translated from the English source version. This should make both fully harmonised across 

the member states. The three questions of interest are PH010-PH030 from the Minimum European 

Health Module (MEHM) and the harmonisation of these should lead to better comparability of the 

indicators derived. This included the Healthy Life Years (HLY) indicator based on the Global Activity 

Limitation Indicator (GALI) question, PH030. 

It is anticipated that data collection using the EU-SILC survey will be fully harmonised by April 2012. 

A report produced for the UK by the Office for National Statistics (ONS) concludes that the general 

health question (PH010) is largely harmonised across the member states. The other two questions 

still need to be improved to achieve harmonisation. A report for Eurostat by the Working Group on 

Living Conditions Statistics gives an overview of the progress made with dates so far towards 

harmonisation in the member states. The status from these reports relating to current progress 

concludes that the  

• General health question (PH010) is more or less harmonised across the member states. The 

main problems were due to the ‘fair’ category as translation is difficult/ambiguous in some 

member states. Eurostat recommended that the problems caused by the ‘fair’ category 

could be solved in most places with use of a more plain English term such as ‘neither good 

nor bad’. 

• Chronic/long standing condition question (PH020). Using ‘long-standing’ rather than 

‘chronic’ would be easier to understand and interpret in non-English languages. Repeating 

the question with translation into national languages should help to harmonise the 

responses. Directing those suffering with physical or mental health conditions to the activity 

limitation question (PH030) should also help in harmonising the responses. The report for 

Eurostat noted that this question mixes concepts of illness and disability and does not have a 
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fixed timeframe. The UK field tested question addresses these issues. Eurostat 

recommended wording very similar to UK field tested question. Both remove disability or 

impairment from the question making health conditions or illnesses the focus of the 

question. This meets the EU-SILC guidelines for harmonisation. 

• The activity limitation duration in question (PH030) should be consistent at 6 months as 

specified in the EU-SILC guidelines. The UK report recommended a separate question/part to 

capture the duration of activity limitation to improve conformance to the EU-SILC six month 

standard. 

In May 2009 it was noted that the 2008 national EU-SILC questionnaire has not changed where the 

requirement for changes were identified. Aim is to have EU-SILC questions in national languages as 

far as possible translated from the English source version. 

 

 

 

 


